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1  Despre acest document

1.1  Simbolurile utilizate

1.1.1  Informaţii de siguranţă

Structura informaţiilor Semnificaţie

LPERICOL
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase va avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LAVERTISMENT
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase poate avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LPRECAUŢIE
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea acestei situaţii poate avea ca rezultat o vătămare corporală minoră
sau mai gravă.

NOTÃ
Cauză/situaţie
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune/notă

Acest simbol vă avertizează asupra situaţiilor care pot avea ca rezultat daune
materiale.

1.1.2  Simboluri

Informaţii suplimentare, sfaturi
Permis
Recomandat
Nepermise sau nerecomandate
Referire la documentaţia dispozitivului
Trimitere la pagină
Trimitere la grafic

 Rezultatul unei etape individuale
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1.1.3  Simboluri de pe dispozitiv

Simbol Semnificaţie

Atenţie: Tensiune periculoasă

Fără flăcări deschise
Focul, sursele deschise de aprindere şi fumatul sunt interzise

Este interzis consumul de alimente şi de băuturi

Purtaţi ochelari de protecţie

Purtaţi mănuşi de protecţie

Referire la documentaţia dispozitivului

1.2  Documentaţia
Următoarele instrucţiuni completează aceste Instrucţiuni de utilizare sintetizate şi sunt
disponibile pe paginile de produse de pe internet:
Instrucţiuni de utilizare CA76NA
• Descrierea dispozitivului
• Punere în funcţiune
• Operare
• Descrierea software-ului
• Diagnosticare şi depanare specifice dispozitivului
• Întreţinere
• Reparaţii şi piese de schimb
• Accesorii
• Date tehnice
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2  Instrucţiuni de siguranţă de bază

2.1  Cerinţe pentru personal
• Instalarea, darea în exploatare, utilizarea şi întreţinerea sistemului de măsurare pot fi

efectuate numai de către personal tehnic special instruit.
• Personalul tehnic trebuie autorizat de către operatorul uzinei pentru a efectua activităţile

specificate.
• Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
• Personalul tehnic trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi trebuie

să urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
• Defectele de la punctul de măsurare pot fi remediate numai de personal autorizat şi special

instruit.
Reparaţiile care nu sunt descrise în instrucţiunile de utilizare furnizate pot fi efectuate
numai direct la sediul producătorului sau de către departamentul de service.

2.2  Utilizarea prevăzută
CA76NA este un analizor conceput pentru măsurarea continuă a concentraţiei de sodiu în
soluţiile apoase.
Analizatorul este proiectat pentru utilizare în următoarele aplicaţii:
• Monitorizarea circuitului de apă/abur în centrale energetice, în special pentru

monitorizarea condensatorului
• Asigurarea calităţii sistemelor de demineralizare şi desalinizării apei de mare
• Asigurarea calităţii circuitului de apă ultrapură din industria semiconductorilor şi

componentelor electronice
Utilizarea dispozitivului în orice alt scop decât cel descris prezintă un pericol pentru siguranţa
personalului şi a întregului sistem de măsurare, nefiind deci permisă. Producătorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de o utilizare inadecvată sau neconformă cu cea indicată.

2.3  Siguranţa la locul de muncă
Operatorul este responsabil pentru a garanta conformitatea cu următoarele reguli de
siguranţă:
• Instrucţiuni de instalare
• Standarde şi reglementări locale
Compatibilitate electromagnetică
• Produsul a fost testat pentru compatibilitate electromagnetică în conformitate cu

standardele internaţionale aplicabile aplicaţiilor industriale.
• Compatibilitatea electromagnetică indicată se aplică numai unui produs care a fost conectat

în conformitate cu aceste instrucţiuni de utilizare.
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2.4  Siguranţa operaţională
LAVERTISMENT

Contactul substanţelor chimice cu ochii şi pielea şi inhalarea vaporilor
Leziuni la nivelul pielii, al ochilor şi al organelor respiratorii
‣ Purtaţi ochelari de protecţie, mănuşi de protecţie şi un halat de laborator atunci când

lucraţi cu substanţe chimice.
‣ Aveţi grijă ca substanţele chimice să nu intre deloc în contact cu pielea.
‣ Nu inhalaţi niciun fel de vapori.
‣ Asiguraţi-vă că zona este bine ventilată.
‣ Respectaţi următoarele instrucţiuni din fişele cu date de securitate pentru substanţele

chimice utilizate.

2.5  Siguranţa produsului

2.5.1  Nivelul de dezvoltare
Produsul este conceput în conformitate cu buna practică tehnologică, pentru a respecta cele
mai moderne cerinţe de siguranţă; acesta a fost testat şi a părăsit fabrica într-o stare care
asigură funcţionarea în condiţii de siguranţă. Reglementările relevante şi standardele
internaţionale au fost respectate.

2.6  Securitate IT
Furnizăm o garanţie numai dacă dispozitivul este instalat şi utilizat conform descrierii din
instrucţiunile de operare . Dispozitivul este echipat cu mecanisme de securitate pentru
protecţie împotriva oricăror modificări accidentale ale setărilor dispozitivului.
Măsurile de securitate IT în conformitate cu standardele de securitate ale operatorilor şi
concepute pentru a asigura protecţie suplimentară pentru dispozitiv şi transferul datelor de pe
dispozitiv trebuie să fie implementate chiar de operatori.

3  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

3.1  Recepţia la livrare
1. Asiguraţi-vă că ambalajul nu este deteriorat.

 Anunţaţi furnizorul cu privire la orice deteriorare a ambalajului.
Păstraţi ambalajul deteriorat până la rezolvarea litigiului.

2. Asiguraţi-vă că nu este deteriorat conţinutul.
 Anunţaţi furnizorul cu privire la orice deteriorare a conţinutului livrat.

Păstraţi marfa deteriorată până la rezolvarea litigiului.
3. Verificaţi dacă pachetul livrat este complet şi că nu lipseşte nimic.

 Comparaţi documentele de livrare cu comanda dumneavoastră.



Recepţia la livrare şi identificarea produsului CA76NA

8 Endress+Hauser

4. Împachetaţi produsul pentru depozitare şi transport astfel încât să fie protejat împotriva
şocurilor şi a umezelii.
 Ambalajul original oferă cea mai bună protecţie.

Asiguraţi-vă că respectaţi condiţiile ambiante admise.
Dacă aveţi întrebări, contactaţi furnizorul sau centrul local de vânzări.

3.1.1  Conţinutul pachetului livrat
Pachetul livrat conţine:
• 1 analizator
• 1 copie tipărită a instrucţiunilor de operare sintetizate în limba dorită

Electrodul de sodiu, electrodul de pH, soluţia standard, soluţiile de tamponare a pH-ului
şi reactivul de alcalinizare nu sunt incluşi la livrare pentru analizator.
Înainte de a pune în funcţiune analizatorul, comandaţi electrodul de sodiu, electrodul de
pH, soluţia standard şi soluţiile de tamponare a pH-ului ca un accesoriu al „kitului de
pornire” .
Cumpăraţi separat reactivul de alcalinizare (recomandat: diizopropilamină (DIPA),
> 99,0% (GC), într-o sticlă confecţionată dintr-un material solid, de ex., sticlă.

‣ Dacă aveţi întrebări:
Contactaţi furnizorul sau centrul local de vânzări.

3.2  Identificarea produsului

3.2.1  Plăcuţă de identificare
Plăcuţa de identificare este amplasată pe panou.
Plăcuţa de identificare furnizează următoarele informaţii privind dispozitivul dvs.:
• Identificare producător
• Cod de comandă
• Număr de serie
• Cod de comandă extins
• Valori de intrare şi ieşire
• Temperatură ambiantă
• Informaţii de siguranţă şi avertismente
• Aprobările conform versiunii comandate

‣ Comparaţi datele de pe plăcuţa de identificare cu comanda dvs.

3.2.2  Identificarea produsului

Pagina de produs
www.endress.com/ca76na

https://www.endress.com/ca76na
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Interpretarea codului de comandă
Codul de comandă şi numărul de serie ale produsului dumneavoastră pot fi găsite în
următoarele locaţii:
• Pe plăcuţa de identificare
• În documentaţia de livrare

Obţinerea informaţiilor despre produs
1. Accesaţi www.endress.com.
2. Căutare pe pagină (simbol de lupă): Introduceţi un număr de serie valid.
3. Căutare (lupă).

 Structura produsului este afişată într-o fereastră pop-up.
4. Faceţi clic pe prezentarea generală a produsului.

 Se deschide o nouă fereastră. Aici veţi găsi informaţii referitoare la dispozitivul
dumneavoastră, inclusiv documentaţia produsului.

3.3  Depozitare şi transport

1. Depozitaţi dispozitivul de măsurare într-un spaţiu uscat unde este protejat împotriva
umidităţii.

2. La temperaturi aflate în jurul sau sub punctul de îngheţ, asiguraţi-vă că nu este apă în
dispozitiv.

3. Depozitaţi reactivul de alcalinizare la temperaturi de peste +5 °C (41 °F).
4. Respectaţi temperaturile de depozitare admise .

4  Instalare
LPRECAUŢIE

Pericol de strivire sau de prindere dacă analizorul este montat sau demontat incorect
‣ Este nevoie de două persoane pentru a monta şi a demonta analizorul.
‣ Purtaţi mănuşi de protecţie adecvate pentru a vă proteja împotriva riscurilor mecanice.
‣ Respectaţi cerinţele privind spaţierea minimă la montare.
‣ La montare, utilizaţi distanţierele furnizate.

4.1  Cerinţe privind instalarea

4.1.1  Opţiuni de instalare
Montat pe o suprafaţă verticală:
• Perete
• Placă de montare

https://www.endress.com
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4.1.2  Dimensiunile
Materialele de montare necesare pentru fixarea dispozitivului pe perete (şuruburi, dibluri) nu
sunt furnizate.

‣ Asiguraţi materialele de montare la locul de instalare.

ESC !
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 1 Analizator CA76NA. Unitate de măsură mm (in)
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4.1.3  Loc de instalare

Vă rugăm să reţineţi următoarele:
1. Protejaţi dispozitivul împotriva vibraţiilor mecanice.
2. Protejaţi dispozitivul împotriva expunerii chimice.
3. Nu expuneţi dispozitivul la medii cu mult praf.
4. Instalaţi dispozitivul într-un mediu uscat.
5. Asiguraţi-vă că peretele are o capacitate portantă suficientă şi este complet

perpendicular.
6. Asiguraţi-vă că dispozitivul este aliniat pe orizontală şi este montat pe o suprafaţă

verticală (placă de montare sau perete).
7. Protejaţi dispozitivul împotriva încălzirii suplimentare (de exemplu, de la încălzitoare

sau de la lumina directă a soarelui).

Respectaţi cerinţele următoare privind spaţierea minimă:
• cel puţin 10 mm (0.39 in) în părţile laterale ale analizatorului
• cel puţin 550 mm (21.7 in) în faţa analizatorului
• cel puţin 200 mm (7.87 in) sub analizator deoarece cablurile şi conductele de apă sunt

conectate prin partea de jos
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4.2  Montarea analizatorului pe o suprafaţă verticală
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ESC !

  A0049178

 2 Analizator CA76NA, cerinţe de spaţiere în mm (in)

‣ Respectaţi distanţele necesare la montare.

4.3  Verificarea post-instalare
După montare, verificaţi dacă toate conexiunile sunt sigure.
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5  Conexiune electrică
LAVERTISMENT

Dispozitivul este sub tensiune!
Conexiunea incorectă poate duce la răniri sau deces!
‣ Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
‣ Electricianul trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi trebuie să

urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
‣ Înainte de a începe lucrările de conectare, asiguraţi-vă că nu există tensiune pe niciun

cablu.

5.1  Cerinţe de conectare

1. Dirijaţi cablurile de intrare şi de comandă separat de cablurile de joasă tensiune.
2. Utilizaţi cabluri ecranate pentru a conecta cablurile de comandă pentru semnale

analogice.
3. La locul de instalare, conectaţi ecranul la un capăt sau la ambele capete conform

conceptului de ecranare al instalaţiei şi cablului utilizat.
4. Suprimaţi sarcinile inductive, cum ar fi un releu cu o diodă de circulaţie liberă sau modul

RC.
5. La conectarea ieşirii de curent, fiţi atenţi la polaritate şi la sarcina maximă (500 Ω).
6. Dacă se utilizează ieşiri de releu flotante, puneţi la dispoziţie o siguranţă fuzibilă de

rezervă pentru aceste relee la locaţia de instalare.
7. Respectaţi valorile pentru sarcina de contact maximă .

NOTÃ
Dispozitivul este adecvat numai pentru instalare fixă.
‣ La locaţia de instalare, trebuie să asiguraţi un dispozitiv de deconectare multipolar conform

IEC 60947-1 şi IEC 60947-3 în apropierea sursei de alimentare.
‣ Este posibil ca dispozitivul de deconectare să nu deconecteze un conductor de protecţie.

5.2  Conectarea analizatorului
LAVERTISMENT

Nerespectarea instrucţiunilor pentru împământarea de protecţie prezintă pericol de
vătămare corporală sau moarte
‣ Respectaţi instrucţiunile pentru împământarea de protecţie atunci când instalaţi

analizatorul.
‣ Dispozitivul este un echipament din clasa 1: utilizaţi o împământare de protecţie separată

pentru alimentarea de la reţea.
‣ Nu este permisă deconectarea împământării de protecţie
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5.2.1  Deschiderea carcasei unităţii electronice

Deschiderea carcasei unităţii electronice
1.

  A0033421

 3 Carcasa unităţii electronice, şuruburile de fixare de pe capac

Slăbiţi şuruburile de fixare de pe capac cu o şurubelniţă cu cap Phillips PH2.
2. Deschideţi capacul unităţii electronice la stânga.

5.2.2  Conectarea ieşirilor analogice, ieşirilor digitale şi sursei de alimentare

Conectarea ieşirilor de semnal
Valoarea măsurată a canalului propriu-zis este disponibilă ca semnal curent pe cartela de
ieşire analogică sau digitală. Analizatorul poate avea până la 6 ieşiri de curent în funcţie de
versiunea dispozitivului.

1. Dirijaţi cablurile prin intrările de cablu în partea inferioară a unităţii electronice. Poziţia
şi dimensiunile intrărilor de cablu .

2. Dirijaţi cablurile prin presgarniturile de cablu până la unitatea electronică.
3. Conectaţi ieşirile conform schemei de conexiuni a bornelor .

Conectarea sursei de alimentare
Analizatorul este prevăzut cu o siguranţă fuzibilă, T 1,25 A, pentru nivelul de tensiune
215-240 V c.a. Dacă analizatorul este acţionat cu 100-130 V c.a., înlocuiţi siguranţa
fuzibilă cu siguranţa T 2,5 A furnizată. Siguranţa fuzibilă este amplasată în carcasa
unităţii electronice.

1. Dirijaţi cablurile prin intrările de cablu de pe partea din spate a unităţii electronice.
Poziţia şi dimensiunile intrărilor de cablu .

2. Cu ajutorul unui cablu cu 3 conductori, conectaţi regleta de borne X100 (L1/N/PE) în
unitatea electronică conform schemei de conexiuni a bornelor .
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Schemă de borne fără PROFIBUS

L1N PE

COM2

NC2

NO2

NO1

COM1

NC1

X 100

A+

COM

COM

COM

COM

A+

A+

COM

COM

B+

B+

B+

X12

X15

X23

CH1

CH2

CH3

CH4

CH5

CH6

X3

X1

COM3

NC4

NO3

COM4

COM5

NC6

NO5

COM6

COM7

NC8

NO7

COM8

V+

IN2

IN1

V+

V+

IN4

IN3

V+

V+
IN6

IN5

V+

F01 X6

X9

X11

X13

X16

X19
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L1 N PE NO1 COM1 NC1 NO2 COM2 NC2 A
+

COM B
+

COM A
+

COM B
+

COM A
+

COM B
+

COM

X100
Alimentare
electrică
De la 100
la 240 V
c.a., 50/60
Hz

X1
Releu 1
Alarmă

X3
Releu 2
Avertisment

X12A
De la 4
la 20
mA
Canalul
1

X12B
De la 4
la 20
mA
Canalul
2

X15A
De la 4
la 20
mA
Canalul
3

X15B
De la 4
la 20
mA
Canalul
4

X23A
De la 4
la 20
mA
Canalul
5

X23B
De la 4
la 20
mA
Canalul
6
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Tensiunea de la reţea
Unitatea de alimentare cu mai multe intervale pentru
100-240 V c.a.

Analizatorul este prevăzut cu o siguranţă fuzibilă, T
1,25 A, pentru nivelul de tensiune 215-240 V c.a.
Dacă analizatorul este acţionat cu 100-130 V c.a.,
înlocuiţi siguranţa fuzibilă cu siguranţa T 2,5 A
furnizată. Siguranţa fuzibilă este amplasată în
carcasa unităţii electronice.

Ieşiri analogice
• X12: ieşire de curent, canalele 1 + 2
• X15: ieşire de curent, canalele 3 + 4
• X23: ieşire de curent, canalele 5 + 6
Intrări de comandă (contact extern)
• X13: intrare de curent, canalele 1 + 2
• X16: intrare de curent, canalele 3 + 4
• X19: intrare de curent, canalele 5 + 6

Ieşiri digitale
• X1: releu 1, alarmă

• Contact deschis la eroare:
COM-NO

• Contact închis la eroare: COM-
NC

• X3: releu, 2 avertisment
• Contact deschis la eroare:

COM-NC
• Contact închis la eroare: COM-

NO
• X6: stare, canalele 1 + 2
• X9: stare, canalele 3 + 4
• X11: stare, canalele 5 + 6

Schemă de borne cu PROFIBUS

L1N PE

A+

COM

COM

B+

COM2

NC2

NO2
NO1

COM1

NC1

X 100

X12A

X23

CH1

CH2

X3
X1

F01

P
R

O
F

IB
U

S X5

B

A

GND

SH

X12B

X7

X8
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L1 N PE NO1 CO
M1

NC1 NO2 CO
M2

NC2 A+ CO
M

B+ CO
M

B A GND SH

X100
Alimentare cu
energie electrică
De la 100 la 240 V
CA, 50/60 Hz

X1
Releu 1
Alarmă

X3
Releu 2
Avertisment

X12A
între 4 şi
20 mA
Canalul 1

X12B
între 4 şi
20 mA
Canalul 2

Cablu PROFIBUS (intern)

Tensiunea de la reţea
Unitatea de alimentare cu mai multe intervale pentru
100-240 V c.a.
Ieşiri analogice
X12: ieşire de curent, canal 1 + 2

Ieşiri digitale
• X1: releu 1, alarme

• Contact deschis la eroare: COM-NO
• Contact închis la eroare: COM-NC

• X3: releu 2, avertismente
• Contact deschis la eroare: COM-NC
• Contact închis la eroare: COM-NO

Dacă CA76NA este ultimul dispozitiv din segmentul magistralei, cei două jumperi trebuie
setaţi la X7 şi X8 pe cartela de interfaţă PROFIBUS pentru a include rezistenţele terminale.
Dacă analizorul nu este ultimul dispozitiv din segmentul magistralei, jumperii trebuie
eliminaţi de la X7 şi X8 de pe cartela de interfaţă PROFIBUS.

Mufă M12
PROFIBUS este conectat la o mufă M12 externă.

1

2
3

4

5

  A0041351

 4 Alocarea bornelor 5 pini, codificat b

1 n.c.
2 A (verde)
3 n.c.
4 B (roşu)
5 n.c.
Carcasă Ecranare

5.3  Asigurarea gradului de protecţie
La dispozitivul furnizat pot fi efectuate numai conexiunile mecanice şi electrice care sunt
descrise în aceste instrucţiuni şi care sunt necesare pentru utilizarea indicată.

‣ Fiţi atenţi când efectuaţi lucrarea.
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Tipurile individuale de protecţie aprobate pentru acest produs (impermeabilitate (IP),
siguranţă electrică, imunitate la interferenţă CEM) nu mai pot fi garantate, în cazul în care, de
exemplu:
• Nu sunt folosite capacele.
• Sunt folosite unităţi de alimentare diferite faţă de cele furnizate.
• Presgarniturile de cablu nu sunt strânse suficient (trebuie strânse cu 2 Nm pentru nivelul

confirmat de protecţie IP).
• Cablurile/capetele de cablu sunt slăbite sau fixate insuficient.
• Toroane de cablu conductive sunt lăsate în dispozitiv.

5.4  Verificarea post-conectare
LAVERTISMENT

Erori de conectare
Siguranţa persoanelor şi a punctului de măsurare este periclitată! Producătorul nu îşi asumă
responsabilitatea pentru erorile care rezultă din nerespectarea instrucţiunilor din acest
manual.
‣ Puneţi dispozitivul în funcţiune numai dacă puteţi răspunde afirmativ la toate întrebările

următoare.

Starea dispozitivului şi specificaţii
‣ Sunt dispozitivele şi cablurile fără deteriorări pe partea exterioară?

Conexiunea electrică
‣ Sunt cablurile montate fără a fi tensionate?
‣ Cablurile sunt pozate fără bucle şi intersectări?
‣ Cablurile de semnal sunt corect conectate conform schemei de conexiuni?
‣ Sunt toate bornele de conectare cuplate bine?
‣ Sunt poziţionate în siguranţă toate firele de conexiune în bornele de cablu?
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6  Opţiuni de operare

1

2

3

4

5

6

7

  A0033387

 5 Elemente de utilizare ale unităţii electronice
1 Afişaj 5 Tastă 
2 Tastă 6 Tastă 
3 Tastă 7 Tastă 
4 Tastă 
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Fiecare meniu principal conţine submeniuri. Navigaţi prin meniuri cu ajutorul celor 6 taste de
pe panoul de comandă.

Funcţiile tastelor de pe panoul de comandă:

Tastă 
Afişare valoare măsuratăMeniu principal
Meniu principal Submeniu
Submeniu Meniu de introducere
Meniu de introducere Mod de intrare
Mod de intrare Meniu de introducere, valoarea de intrare este acceptată
Tastă 
Mod de intrare Meniu de introducere, valoarea de intrare nu este acceptată
Meniu de introducere Submeniu
Submeniu Meniu principal
Meniu principal Afişare valoare măsurată
Apăsaţi tasta  4 s Afişare valoare măsurată
Taste , 
Afişare valoare măsuratăAfişare valoare măsurată (canal): prezentare generală detaliată a

stării şi valorilor măsurate / prezentare generală a ieşirilor de curent
Meniuri Selectaţi elementul de meniu
Meniu de introducere Selectaţi câmpul de introducere
Mod de intrare Selectaţi caracter/listă
Taste , 
Afişare valoare măsuratăSchimbare canal
Meniuri Nu este alocată nicio funcţie
Meniu de introducere Selectare câmp (dacă există mai multe coloane)
Mod de intrare Selectarea poziţiei

7  Punerea în funcţiune

7.1  Cerinţe preliminare
Dat fiind calibrările necesare, planificaţi circa 8 ore pentru a pune în funcţiune
dispozitivul.

Pentru punerea în funcţiune se aplică următoarele condiţii prealabile:
• Analizatorul este montat conform descrierii .
• Conductele care transportă lichid sunt montate conform descrierii .
• Electrozii sunt introduşi conform descrierii .



CA76NA Punerea în funcţiune

Endress+Hauser 21

• Sticlele cu reactiv sunt conectate conform descrierii .
• Conexiunea electrică se stabileşte conform descrierii .
• Sunt disponibile alimentarea cu energie electrică şi alimentarea cu fluid.

Cuplaje de tip push-in
Toate conexiunile hidraulice cu furtunuri prezintă, prin proiectare, „cuplaje de tip push-in”.
Furtunurile trebuie să fie tăiate precis şi drept, şi nu trebuie să prezinte deteriorări pe
suprafaţă.

1. Introduceţi furtunul până la capăt.
2.

Furtunurile pot fi demontate doar atunci când sunt nepresurizate:
Împingeţi inelul împreună cu furtunul şi fixaţi-l în poziţie, apoi scoateţi furtunul.

Dacă furtunul este scos frecvent, pe furtun apar crestături în zona din jurul clemelor de fixare.
Este important ca primii 5 mm de furtun să fie netezi.
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7.1.1  Conectarea conductelor care transportă lichid

Diagramă de debit

S (1 ... 6) O

O

O
1

x

P1

P2

P3

Na+ pH

DP

B SL LS

C

D

E

O
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 6 Unitate de comandă a lichidului cu unitate de măsurare şi recipient de alimentare
S Orificiu de admisie al eşantionului, de la 1 la 6 O Orificiu de evacuare
B Recipient de preaplin pentru presiune constantă principalăSL Soluţie standard
C Monitorizare nivel recipient de preaplin LS Eşantion de laborator
D Recipient de alcalinizare P1 Pompă de dozare
DP Diizopropilamină (DIPA) P2 Pompă de circuit
E Recipient de alimentare P3 Pompă de alcalinizare

Conectarea punctelor de alimentare cu mediu
Analizatorul poate avea până la 6 puncte de alimentare cu mediu în funcţie de versiunea
dispozitivului.
Specificaţii furtun (nu sunt incluse în conţinutul pachetului livrat):
• Furtun PE sau PTFE flexibil, tolerat extern, cu diametrul exterior de 6 mm (0.24 in)
• Lungime de cel puţin 200 mm (7.87 in)
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‣

Conectaţi furtunul pentru eşantion cu ajutorul cuplajului cu eliberare rapidă.
 Presiunea aplicată este limitată la aproximativ 1 bar (14,5 psi) de supapa de preaplin

instalată.

Conectarea punctelor de ieşire ale fluidului
Există 3 puncte de ieşire ale eşantionului pe dispozitiv:
• Puncte individuale de ieşire ale canalului unităţii de condiţionare a eşantionului, până la 6

furtunuri de 6 x 4 mm
• Orificiu de evacuare supapă de preaplin, furtun de 8 x 6 mm
• Orificiu de evacuare general, furtun de 11 x 8 mm
Fluidul descărcat din unitatea de condiţionare a eşantionului şi recipientul de preaplin pot fi
reintroduse în mod direct în circuitul centralei electrice. Este utilizat un reactiv de alcalinizare,
apa descărcată la orificiul de evacuare general este contaminată cu substanţele reactivului.
Deversarea apelor reziduale în scurgeri sau eliminarea apei deversate este reglementată de
conceptul de gestionare a apelor reziduale de către proprietar/operator.

Fluidul trebuie să poată să se scurgă liber; nu amplasaţi furtunurile în sus şi nu le îndoiţi.
Pentru a evita orice acumulare de apă ce poate refula, utilizaţi furtunuri de evacuare cu
lungimea maximă de 1 m (3.28 ft).

‣ Aşezaţi furtunurile cu o pantă descendentă constantă pentru ca apa să se scurgă uşor.
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1 2

3

  A0049111

1 Orificiu de evacuare canal
2 Orificiu de evacuare general
3 Supapă de preaplin

7.1.2  Instalarea electrozilor

Pregătirea electrozilor
1. Analizatorul este oprit sau modul de operare este OFF.

Umpleţi pe jumătate unitatea de măsurare cu apă deionizată astfel încât electrozii să nu
se usuce după instalare.

2. Scoateţi electrozii din ambalaj. Electrodul de sodiu este marcat „Na” pe arbore.
Electrodul de pH nu are niciun marcaj.

3. Scoateţi capacul de etanşare inferior cu soluţia salină. Dacă există cristale de sare pe
electrod, eliminaţi-le cu atenţie cu apă deionizată.

Electrozii sunt acum gata de instalare.
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Instalarea electrozilor
1.

Slăbiţi conexiunea cu şurub de pe unitatea de măsurare.
2. Montaţi racordul cablului marcat „Na+” la electrodul de sodiu.
3. Montaţi racordul cablului marcat „pH” la electrodul de pH.
4. Racordurile au un filet pe partea dreaptă. Strângeţi manual racordurile.
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5. NOTÃ
Risc de deteriorare a electrozilor în timpul procedurii de instalare şi demontare
‣ Fiţi atenţi când introduceţi electrozii în camerele cuvei de circulaţie şi când îi scoateţi.
‣ Nu atingeţi baloanele de sticlă ale electrozilor.
‣ Electrozii sunt foarte fragili. Manipulaţi cu mare atenţie electrozii.
‣ Evitaţi bulele de aer în baloanele de sticlă. Dacă există bule de aer, ţineţi electrodul în

poziţie verticală şi scuturaţi-l uşor pentru a elimina bulele.
‣ Nu lăsaţi să se usuce baloanele de sticlă ale electrozilor. Montaţi capacele de protecţie

pe electrozi după demontare.
‣ Protejaţi conexiunile de cablu şi conectorii împotriva coroziunii şi umezelii.

Introduceţi cu grijă electrodul până la capăt în camera din partea stângă (sodiu) sau în
camera din partea dreaptă (pH).

6. Strângeţi manual conexiunea cu şurub.

7.1.3  Conectarea sticlelor de reactiv

LAVERTISMENT
Contactul substanţelor chimice cu ochii şi pielea şi inhalarea vaporilor
Leziuni la nivelul pielii, al ochilor şi al organelor respiratorii
‣ Purtaţi ochelari de protecţie, mănuşi de protecţie şi un halat de laborator atunci când

lucraţi cu substanţe chimice.
‣ Aveţi grijă ca substanţele chimice să nu intre deloc în contact cu pielea.
‣ Nu inhalaţi niciun fel de vapori.
‣ Asiguraţi-vă că zona este bine ventilată.
‣ Respectaţi următoarele instrucţiuni din fişele cu date de securitate pentru substanţele

chimice utilizate.
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LPRECAUŢIE
Pericol de incendiu
‣ Asiguraţi-vă că nu există surse de aprindere, de ex., suprafeţe fierbinţi, în apropiere
‣ Nu fumaţi

NOTÃ
Stropii de substanţe chimice pot contamina dispozitivul
Măsurători incorecte
‣ Atunci când schimbaţi furtunurile, nu contaminaţi capetele furtunului cu substanţe

chimice.
‣ Aşteptaţi să se usuce complet capetele furtunului.
‣ Nu atingeţi furtunurile atunci când înlocuiţi soluţia standard.
‣ Asiguraţi-vă că zona este bine ventilată.

Conectarea sticlei cu reactiv de alcalinizare
Sticle cu reactiv de alcalinizare cu filet GL45
Nu este necesar niciun adaptor pentru conectare la analizator, racordul sticlei, inclusiv
piuliţa şi garnitura adaptatorului de filet sunt gata de utilizare
Sticle cu reactiv de alcalinizare cu filet S40
Este prevăzut un racord diferit pentru conectarea la analizator, poate fi comandat ca un
accesoriu pentru analizator

‣ Utilizaţi sticle fabricate din materiale solide, de exemplu, sticlă, pentru reactivul de
alcalinizare.

Pe analizator este prevăzut un spaţiu pentru o sticlă de 2,5 litri (0.66 US gal). Este furnizată o
sticlă goală ca o măsură de protecţie.
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 7 Sticlă pentru reactivul de alcalinizare

1. Desfiletaţi sticla goală şi scoateţi-o din suport.
2. Aşezaţi sticla nouă în suport.
3. Deschideţi capacul sticlei.
4. Atunci când utilizaţi o sticlă cu filet S40: înlocuiţi cuplajul, racordul sticlei, inclusiv

garnitura rămân aceleaşi.
5. Înfiletaţi racordul sticlei cu ajutorul piuliţei olandeze la noua sticlă.

Conectarea sticlei cu soluţia standard
Soluţia standard este gata de utilizare când este livrată.

1. Deschideţi sticla.
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2. Înfiletaţi sticla în capul furnizat. Astfel, vă asiguraţi că nu atingeţi furtunurile.


 8 Sticla conectată pentru soluţia standard de sodiu, inclusiv capul
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7.1.4  Reglarea debitului eşantionului

Supapa de comandă este utilizată pentru a regla volumul de eşantionare astfel încât
eşantionul să curgă uniform la preaplin.

1.

 9 Supapă de comandă

Setaţi debitul eşantionului între 5 şi 10 l/h (între 1.32 şi 2.64 gal/h) la supapa de
comandă.

2. Aşteptaţi până când eşantionul curge uniform prin preaplin.
3. Repetaţi procesul pentru toate canalele disponibile.

7.2  Verificarea post-instalare şi a funcţiilor
LAVERTISMENT

Conectare incorectă, tensiune de alimentare incorectă
Riscuri privind siguranţa personalului şi defecţiuni ale dispozitivului
‣ Verificaţi dacă toate conexiunile au fost corect realizate, în conformitate cu schema de

conexiuni.
‣ Asiguraţi-vă că tensiunea de alimentare coincide cu tensiunea înscrisă pe plăcuţa de

identificare.
‣ Înainte de a pune în funcţiune, verificaţi dacă este instalată siguranţa corectă pentru

intervalul de tensiune specific.

Analizorul este prevăzut cu o siguranţă fuzibilă, T 1,25 A, pentru nivelul de tensiune
215-240 V c.a. Dacă analizorul este acţionat cu 100-130 V c.a., înlocuiţi siguranţa
fuzibilă cu siguranţa T 2,5 A furnizată. Siguranţa fuzibilă este amplasată în carcasa
unităţii electronice.
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7.3  Pornirea instrumentului de măsurare
‣ Porniţi analizorul la întrerupătorul de reţea.

7.4  Configurare instrument de măsurare
Odată ce analizorul a fost pornit, trebuie efectuaţi următorii paşi:

1. Aşteptaţi o perioadă de derulare de 4 ore.
2. Calibrarea electrozilor
3. Configuraţi parametrii de bază
4. Repetaţi calibrarea electrozilor (după cel puţin 12 ore)

7.4.1  Calibrarea electrozilor

1. Calibraţi electrodul de pH .
2. Calibraţi electrodul de sodiu .

Uneori poate apărea o eroare de calibrare pentru prima dată după punerea în funcţiune.
Aceasta este cauzată de impurităţile care pătrund în timpul transportului, montării şi punerii
în funcţiune.

3. Repetaţi calibrarea electrozilor după ce analizatorul a fost în funcţiune timp de cel puţin
12 ore. Aceasta este necesară pentru purjarea întregului sistem după transportare şi
instalare.

7.4.2  Configurarea parametrilor de bază
1. Comutaţi pe modul automat după calibrarea electrozilor:
2. În meniul Maintenance, selectaţi submeniul Operating Mode şi confirmaţi cu .
3. Introduceţi parola din fabrică 1111 sau o parolă nouă care a fost alocată şi confirmaţi cu

.
4. Utilizaţi tasta  pentru a selecta funcţia Mode şi confirmaţi cu .
5. Selectaţi opţiunea AUTOMATIC şi confirmaţi cu .
6. Navigaţi la meniul Parameters.
7. Introduceţi parola din fabrică 2222 sau o parolă nouă care a fost alocată.
8. Definiţi parametrii de bază necesari în meniul Parameters.
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